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See the notice on TED website

541437-2026 - Procedura konkurencyjna
Bułgaria – Różne produkty spożywcze – „ПЕРИОДИЧНИ ДОСТАВКИ НА ХРАНИТЕЛНИ 
ПРОДУКТИ ЗА НУЖДИТЕ НА ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА 
„ПРОФ. Д-Р ТОДОР ТАШЕВ” С. ПЕТКОВО“.
OJ S 149/2026 05/08/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
E-mail: dvpr_petkovo@abv.bg
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona socjalna

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: „ПЕРИОДИЧНИ ДОСТАВКИ НА ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ ЗА НУЖДИТЕ НА ДОМ 
ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА „ПРОФ. Д-Р ТОДОР ТАШЕВ” 
С. ПЕТКОВО“.
Opis: Обект на настоящата обществена поръчка са „Доставки на стоки, осъществявани 
чрез покупка” по смисъла на чл.3, ал.1, т.2 от Закона за обществените поръки („ЗОП“) с 
наименование: „ПЕРИОДИЧНИ ДОСТАВКИ НА ХРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ ЗА НУЖДИТЕ 
НА ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА „ПРОФ. Д-Р ТОДОР 
ТАШЕВ” С. ПЕТКОВО“. Изпълнението на обществената поръчка включва следните 
обособени позиции, както следва: Обособена позиция № 1: „Доставка на месо и месни 
продукти“; Обособена позиция № 2: „Доставка на пакетаж, варива, яйца, консерви и 
други хранителни продукти“; Обособена позиция № 3: „Доставка на пресни плодове и 
зеленчуци“; Обособена позиция № 4: „Доставка на мляко и млечни продукти“; 
Обособена позиция № 5: „Доставка на хляб и хлебни изделия“; Видовете и 
индикативните количества хранителни продукти, включени в съответните обособени 
позиции, са посочени в количествените сметки, неразделна част от техническата 
спецификация, съдържаща се в книга I, неразделна част от документацията за 
обществената поръчка. Изпълнението се осъществява чрез периодични доставки в 
съответствие с предварително подадени заявки франко складовата база на Дом за 
пълнолетни лица с психични разстройства „проф. д-р Тодор Ташев” с. Петково“, с. 
Петково, Община Смолян.
Identyfikator procedury: 117dccc3-f027-4fdf-b595-eb582393ef3a
Wewnętrzny identyfikator: 595340
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: За участие в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка (в частта на всяка отделна обособена позиция) всяко заинтересовано лице 
(стопански субект) подава документи за участие, включващи заявление за участие, в 
което представя информация относно липсата на основания за отстраняване и 
съответствието си с критериите за подбор, и оферта, която съдържа техническо и 
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ценово предложение, със съдържание, подробно описани в т.12 от раздел VI от 
указанията за подготовка на документите за участие в обществената поръчка и реда за 
провеждане на процедурата, представляващи книга IІ, неразделна част от 
документацията за обществена поръчка. Възложителят със заповед назначава комисия 
за извършване на подбор на участниците, разглеждане и оценка на офертите. При 
промяна в датата и часа на отваряне на заявленията за участие и на офертите 
участниците се уведомяват чрез публикуване на съобщение в публичната преписка на 
поръчката. Председателят на комисията декриптира получените чрез платформата 
заявления за участие и оферти, след което в публичната преписка на поръчката 
автоматично се визуализират наименованията, съответно имената, на участниците, 
включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и информация за 
датата и часа на подаването. Съдържанието на заявленията за участие и офертите (в 
частта на техническите предложения) става достъпно за регистрираните в платформата 
членове на комисията веднага след декриптирането им. Комисията разглежда 
заявленията за участие за съответствие с изискванията към личното състояние и 
критериите за подбор, поставени от възложителя, и съставя протокол. Когато установи 
липса, непълнота или несъответствие на информацията, включително нередовност или 
фактическа грешка, или несъответствие с изискванията към личното състояние или 
критериите за подбор, комисията ги посочва в протокол, който изпраща на всички 
участници. По този начин на участниците се предоставя възможност да представят нова 
информация, да допълнят или да пояснят представената информация. Тази възможност 
се прилага и за подизпълнителите и третите лица, посочени от участника. В срок до 5 
/словом: пет/ работни дни от получаването на протокола участниците, по отношение на 
които е констатирано несъответствие или липса на информация, могат да представят на 
комисията нов единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) и/или 
други документи, които съдържат променена и/или допълнена информация. Комисията 
разглежда допълнително представените документи относно съответствието на 
участниците с изискванията към личното състояние и критериите за подбор. Комисията 
разглежда офертите на участниците, които отговарят на изискванията за лично 
състояние и на критериите за подбор, и проверява за съответствието на предложенията 
с предварително обявените условия. Най-малко 24 /словом: двадесет и четири/ часа 
преди датата на отваряне на ценовите предложения участниците се уведомяват за 
датата и часа на отварянето чрез автоматично генерирани съобщения в платформата. 
В този срок комисията изпраща на участниците резултатите от оценяването на 
техническите показатели чрез платформата, когато е приложимо. Ценовите 
предложения автоматично се визуализират в публичната преписка на поръчката след 
декриптиране от председателя на комисията. Възложителят изисква представяне в 5-
дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на 
участник, свързано с цена или разходи, когато то е необичайно благоприятно. По 
обособени позиции комисията класира участниците по степента на съответствие на 
офертите с предварително обявените от възложителя условия. Подробна информация 
за характеристиките на процедурата и относимите правила се съдържа в разпоредбите 
на действащите правни норми - части I и II от ЗОП, както и в документацията за 
обществената поръчка, в това число в указанията за подготовка на документите за 
участие в обществената поръчка и реда за провеждане на процедурата, 
представляващи книга IІ, неразделна част от документацията за обществена поръчка

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 15800000 Różne produkty spożywcze
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2.1.2.
 
Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Петково, община Смолян
Kod pocztowy: 4740
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 320 276,35 EUR

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: В процедурата (в частта на всяка от обособените позиции в 
обхвата на поръчката) може да участва всяко българско или чуждестранно физическо 
или юридическо лице или техни обединения, които отговарят на условията на чл.10, ал.
1 от ЗОП и изискванията на възложителя. За участника (в частта на всяка от 
обособените позиции в обхвата на поръчката) не трябва да са налице обстоятелствата: 
1) По чл.54, ал.1 от ЗОП. 2) По чл.55, ал.1, т.1 и 3-5 от ЗОП (съгласно разпоредбата на 
чл.55, ал.4 от ЗОП основанието за отстраняване по чл.55, ал.1, т.1 от ЗОП не се 
прилага, ако се докаже, че участникът не е преустановил дейността си и е в състояние 
да изпълни поръчката съгласно приложимите национални правила за продължаване на 
стопанската дейност в държавата, в която е установен). 3) По чл.107, т.4 от ЗОП. 4) По 
чл.3, т.8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици ("ЗИФОДРЮПДРКЛТДС") /освен ако не е 
налице изключение по чл.4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС/. 5) По чл.91, ал.1 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. 6) По чл.83а, 
ал.5, т.1 от Закона за административните нарушения и наказания („ЗАНН“). Забележка: 
При подаване на заявлението за участие информация относно липсата или наличието 
на обстоятелства по чл.54, ал.1, чл.55, ал.1, т.1 и 3-5 и чл.107, т.4 от ЗОП, чл.3, т.8 и чл.
4 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, чл.87 от ЗПК и чл.83а, ал.5, т.1 от ЗАНН се попълва в 
единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) в част III, раздели А, Б, 
В и Г. Документите, доказващи липсата на основанията за отстраняване, са посочените 
в чл.58 от ЗОП и се представят от участника, избран за изпълнител, преди сключване на 
договора за изпълнение на обществената поръчка, както и в случаите на чл.67, ал.5 от 
ЗОП.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 2
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 2

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Udział w organizacji przestępczej: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Korupcja: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Nadużycia: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от 
ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля 
добавете съответно описание.
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Upadłość: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Niewypłacalność: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Układ z wierzycielami: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Aktywami zarządza likwidator: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Кандидатът или участникът е преустановил 
дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
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обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Обособена позиция № 1: „Доставка на месо и месни продукти“
Opis: Периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на ДПЛПР- с. Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян. 
Видовете хранителни продукти, които следва да бъдат доставени от изпълнителя на 
база на получени от него заявки за доставки, са посочени в количествената сметка за 
обособената позиция, неразделна част от техническата спецификация, съдържаща се в 
книга I, неразделна част от документацията за обществената поръчка. Посочените 
количества са прогнозни и са уговорени в полза на възложителя. Възложителят 
заплаща на изпълнителя единствено действително заявените и доставени количества 
хранителни продукти. Прогнозни /индикативни/ количества на включените в обособената 
позиция хранителни продукти, които следва да се доставят са, както следва: Кайма – 
смес – 2300 кг., Кебапчета 0.080 кг- 16 000 бр. Шницел св. 0,100 кг-1000 бр. Кюфтета 
0,080 кг. – 18000 бр. Кренвирши (пилешки) – 400 кг. Кренвирши (телешки)- 50 кг. Свински 
бут – 200 кг. Свински врат без кост -20 кг. Свинско бон филе – 100 кг. Месо говеждо – 
100 кг. Месо телешко – шол – 200 кг. Наденица (варена) – 400 кг. Пиле замразено -400 
кг. Пиле дроб – 1000 кг. Пилешки бутчета – 1200 кг. Пиле филе от гърди – 800 кг. Риба 
скумрия – 1000 кг. Риба Хек – 300 кг. Пъстърва – 100 кг. Салам тип „Камчия“ – 200 кг. 
Салам телешки – 200 кг. Салам траен -100 кг. Агнешко месо -100 кг. Карначе – 800 кг. 
Шунка – 200 кг. Луканка – 50 кг. Заек – 30 кг. Пуешко филе – 30 кг. Телешко шкембе 
/варено/ - 30кг. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 596270

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 15100000 Produkty zwierzęce, mięso i produkty mięsne

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: с. Петково, община Смолян  
Miejscowość: с. Петково, община Смолян
Kod pocztowy: 4740
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria
Informacje dodatkowe: Изпълнението на обществената поръчка се реализира чрез 
периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на Дом за пълнолетни лица с психични разстройства ("ДПЛПР") - с. 
Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
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Szacunkowa wartość bez VAT: 61 742,40 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е вписан в съответното подразделение на 
публичния национален регистър по чл.24, ал.1 от Закона за храните, поддържан от 
Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“) на официалната ѝ интернет 
страница, въз основа на регистриран/регистрирани и/или одобрен/одобрени обект
/обекти за производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни 
продукти, включени в съответната обособена позиция, за която се подава оферта, 
съгласно разпоредбата на чл.23, ал.1 от Закона за храните или чл.12, ал.1 от Закона за 
храните (отм., ДВ, бр. 52 от 9.06.2020 г.), а за чуждестранно лице – в аналогичен 
регистър или списък съгласно законодателството на държавата, в която е установено. 
Важно: Хипервръзка към регистрите, съдържащи се на официалната интернет страница 
на Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“): https://bfsa.egov.bg/wps

 В разпоредбата на т.4 от § 1 от Допълнителната разпоредба /portal/bfsa-web/registers.
към Закона за храните са определени отделни групи храни, обединени на базата на 
произхода и състава на включените в тях храни. Съгласно разпоредбата на § 5 от 
Преходните и заключителните разпоредби към Закона за храните издадените до 
влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са издадени. 
Забележка: При подаване на заявлението за участие и офертата обстоятелството се 
удостоверява в част ІV, раздел А, т.1 (Поле „Вписване в съответен професионален 
регистър“) от единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като се 
попълва информация относно вписването на участника в съответния професионален 
регистър в държавата членка, в която е установен, и се посочва дали съответният
/съответните документ/документи е/са на разположение в електронен формат, както и 
уеб адрес, орган или служба, издаващ/издаваща документа/документите за регистрация 
и точно позоваване на документа/документите. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, 
т.2 от ЗОП обстоятелството се доказва с представяне на документ, удостоверяващ, че 
участникът има право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, 
включително е извършил съответна регистрация (притежава правоспособност) за 
изпълнение на доставки с обхват, отговарящ на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция, за която е подадена оферта – декларация

https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
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/копие от документ, в която/който се съдържа посочване на съответния публичен 
регистър, който съдържа информация за наличието на регистрация и/или одобрение за 
производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция; или копие от документ (удостоверение) за 
регистрация съгласно разпоредбата на чл.12, ал.9 от Закона за храните (отм., ДВ, бр. 52 
от 9.06.2020 г.); или копие от еквивалентен документ, издаден от компетентен орган 
съгласно съответния национален закон на държавата, в която участникът е установен, 
доказващ еквивалентното право (за чуждестранен участник). Приложима е 
възможността за доказване и чрез представяне на всякакъв друг вид аналогичен 
документ.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Финансов показател: Цена за изпълнение на поръчката (О1)
Opis: 1. Цена за изпълнение на поръчката (О1). Общата цена за изпълнение на 
поръчката се оферира в ценовото предложение на участника, изготвено съгласно 
утвърдения от възложителя образец съгласно приложение № 2, съдържащ се в книга IV, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Тежестта на показателя 
оценка на предложената Цена за изпълнение на поръчката (О1) е 60 % /словом: 
шестдесет / от общата комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по 
посочения показател е 60 /словом: шестдесет / точки. Оценката по показателя се 
определя по формулата: О1 = О1 мин. x 60 , О1 у в която: • О1 е оценката на цената за 
изпълнение на поръчката на оценявания участник; • О1 мин. е най-ниската предложена 
цена за изпълнение на поръчката от участниците; • О1 у е предложената цена за 
изпълнение на поръчката от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Качествен показател: Срок за отстраняване на несъответствия (О2)
Opis: Срокът за отстраняване на несъответствия се оферира в предложението за 
изпълнение на поръчката в съответствие с техническите спецификации и изискванията 
на възложителя, изготвено съгласно утвърдения от възложителя образец съгласно 
приложение № 1, съдържащ се в книга IV, неразделна част от документацията за 
обществената поръчка. Тежестта на показателя оценка на предложения Срок за 
отстраняване на несъответствия (О2) е 40 % /словом: четиридесет / от общата 
комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по посочения показател е 40 
/словом: четиридесет / точки. Оценката по показателя се определя по формулата: О2 = 
О2 мин. x 40, О2 у в която: • О2 е оценката на срока за отстраняване на несъответствия 
на оценявания участник; • О2 мин. е най-краткият предложен срок за отстраняване на 
несъответствия от участниците; • О2 у е предложеният срок за отстраняване на 
несъответствия от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: 1. Общата комплексна 
оценка (КО) за класиране на участниците се формира при следната формула: 
КО=О1+О2. Максималната КО е 100 точки. Комисията прилага методиката на 
оценяване, базираща се на точкова система. Класирането на допуснатите оферти се 
извършва в низходящ ред въз основа посочената методика и показатели. 2. Когато КО 
на две или повече оферти са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по- изгодни предложения, преценени в следния ред: а) по-ниска предложена 
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цена; б) по-изгодно предложение за размера на разходите, сравнени в низходящ ред 
съобразно тяхната тежест; в) по-изгодно предложение по показатели извън посочените 
по букви „а“ и „б“, сравнени в низходящ ред съобразно тяхната тежест. 3. Когато 
участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с предходната точна, 
класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/595340
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Централизирана електронна платформа – Централизирана автоматизирана 
информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/ (наричана в 
това обявление и документацията за обществената поръчка за краткост „платформа
/платформата“ или "система/системата").

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/595340
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 3 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 14/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата (централизираната електронна платформа – Централизирана 
автоматизирана информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС 
ЕОП/, наричана в настоящото обявление и документацията за обществената поръчка за 
краткост „платформа/платформата“).
Informacje dodatkowe: Председателят на комисията по чл.103 от ЗОП и чл.51, ал.1 от 
ППЗОП декриптира получените чрез платформата (централизираната електронна 
платформа – Централизирана автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/) оферти, след което в публичната преписка на 
поръчката автоматично се визуализират наименованията, съответно имената, на 
участниците, включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и 
информация за датата и часа на подаването.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Изпълнението на обществената поръчка (в 
частта на обособената позиция) се осъществява на база на периодични доставки в 
съответствие с предварително (ежеседмично) подадени заявки от възложителя. Всяка 
доставка на хранителни продукти се извършват след писмена заявка от страна на 
възложителя, предоставяна на изпълнителя всеки петък (респ. последен работен ден от 
седмицата) до 17:00 часа за следващата седмица чрез обекта - краен получател. 
Заявката следва да се предостави в писмена форма по електронен път – чрез ЦАИС 
ЕОП, по факс или на електронна поща / на представител на изпълнителя и да бъде 
изготвена по установен от страните образец, като съдържа подробно описание на 

https://app.eop.bg/today/595340
https://app.eop.bg/today/595340
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заявените артикули, техните количества и график за доставката им. Изпълнителят е 
длъжен да доставя заявените хранителни продукти съгласно графика за доставката, 
посочен в заявката им. Подробни данни: съгласно проекта на договор.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Условията и сроковете за извършване на плащания към изпълнителя 
по договора за изпълнение на обществената поръчка: Заплащането на всяка заявена 
доставка се извършва на база на документ, удостоверяващ приемането на стоката 
(протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ), подписан от 
оправомощени представители на възложителя и изпълнителя и съдържащ видовете, 
количеството, партидните номера на доставените хранителни продукти, тяхната 
единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, съдържаща данни за 
доставката, както и всички необходими законови реквизити. Заплащането се извършва 
по банков път по посочена от изпълнителя банкова сметка в срок от 30 /словом: 
тридесет/ дни от датата на подписване на документ, удостоверяващ приемането на 
стоката (протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ) и от 
издаване на фактурата. Подробни данни: съгласно проекта на договор.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно разпоредбата на чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП 
решението за откриване на процедурата, с което е одобрено и настоящото обявление, 
подлежи на обжалване пред Комисия за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА 
С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja rozpatrująca oferty: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ 
РАЗСТРОЙСТВА

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Обособена позиция № 2: „Доставка на пакетаж, варива, яйца, консерви и други 
хранителни продукти“;
Opis: Периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на ДПЛПР- с. Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян. 
Видовете хранителни продукти, които следва да бъдат доставени от изпълнителя на 
база на получени от него заявки за доставки, са посочени в количествената сметка за 
обособената позиция, неразделна част от техническата спецификация, съдържаща се в 
книга I, неразделна част от документацията за обществената поръчка. Посочените 
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количества са прогнозни и са уговорени в полза на възложителя. Възложителят 
заплаща на изпълнителя единствено действително заявените и доставени количества 
хранителни продукти. Прогнозни /индикативни/ количества на включените в обособената 
позиция хранителни продукти, които следва да се доставят са, както следва: Захар 
кристална - 1200 кг. Макаронени изделия (макарони) – 500 бр. Макаронени изделия 
(фиде) – 200 бр. Макаронени изделия (кускус) – 300 бр. Макаронени изделия (спагети) – 
800 бр. Брашно пшенично бяло – 1200 кг. Брашно царевично – 30 кг. Грис пшеничен – 50 
кг. Нишесте десертно - 2000 бр. Мая за хляб –суха- 200 бр. Чай билков в пликчета – 
3000 кут. Какао на прах – 1000 бр. Слънчогледово олио – 3100 бр. Оцет – винен/ 
ябълков – 300 бр. Сол – 300 кг. Халва – 100 кг. Мед – 200 бр. Копър сух – 250 бр. Канела 
– 200 бр. Ванилия – 1000 бр. Сода бикарбонат – 200 бр. Маслини – 500 кг. Джоджен сух - 
250 бр. Магданоз сух – 2000 бр. Черен пипер – 500 бр. Червен пипер – 1600 бр. Галета 
200 гр. – 200 бр. Зрял фасул /бял боб/ - 1200 кг. Зрял фасул / шарен боб/ - 200 кг. 
Бисквити 330 г.- 2000 бр. Грухана пшеница 500 г. – 200 бр. Леща – 1300 кг. Ориз – 2000 
кг. Маслини/ без костилка/ - 50 кг. Овесени ядки – 1000 кг. Сладолед 140 мл. - 500 бр. 
Червена леща – 200 кг. Замразени зеленчуци едносортови или микс – 400 кг. Замразен 
спанак 1 кг. – 500 кг. Мюсли 40% плод – 100 кг. Кимион – 1000 бр. Майонеза 200 гр. – 500 
бр. Домати консерва 680 г. – 500 бр. Домати на кубчета 800 г. – 500 бр. Грах консерва 
680 г. – 2500 бр. Зелен фасул консерва 680 г. – 2000 бр. Гъби консерва 680 г. – 600 бр. 
Гювеч консерва 680 г. – 2500 бр. Доматено пюре 680 г. – 2800 бр. Кетчуп 500 г. – 300 бр. 
Компот 680 г. – 4500 бр. Конфитюр 350 г. – 2000 бр. Лютеница 550 г. – 1500 бр. 
Лютеница едромляна 550 г. – 50 бр. Боя за яйца – 50 бр. Паприкаш 680 г. – 300 бр. 
Печени пиперки –консерва 680 г. – 300 бр. Кисели краставички 680 г. – 1000 бр. 
Мармалад 350 г. – 200 бр. Яйца кокоши – 30000 бр. Минерална вода по 0,500 л. – 1000 
бр. Минерална вода по 1,5 л. – 100 бр. Минерална вода по 11 л. – 100 бр. Натурален сок 
- 4800 л. Кафе 3 в 1 – 7200 бр. Туршия мешана – 100 бр. Кисело зеле – 100 кг. Русенско 
варено – 300 бр. Свинско в собствен сос – 300 бр. Говеждо в собствен сос – 300 бр. 
Риба консерва – 300 бр. Пастет Апетит – 4000 бр. Кроасани - 1000 бр. Вафли 
шоколадови – 1000 бр. Суха паста – 1000 бр. Боза – 1000 бр. Чубрица - 300 бр. Пудра 
захар- 50 бр. ​​​​​​​ ​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 596273

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 15300000 Owoce, warzywa i podobne produkty
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 15600000 Produkty przemiału ziarna, skrobi i produktów 
skrobiowych, 15800000 Różne produkty spożywcze

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Петково, община Смолян
Kod pocztowy: 4740
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria
Informacje dodatkowe: Изпълнението на обществената поръчка се реализира чрез 
периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на Дом за пълнолетни лица с психични разстройства ("ДПЛПР") - с. 
Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące
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5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 85 749,40 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Възложителят изисква от определения изпълнител на 
обособената позиция в обхвата на поръчката да предостави гаранция, която да 
обезпечи изпълнението на договора за обществената поръчка (по обособената 
позиция). 1. Гаранцията за изпълнение има обезпечителна и обезщетителна функция, т.
е. от една страна цели да стимулира изпълнителя към точно и качествено изпълнение 
на задълженията му по договора за обществената поръчка (по обособената позиция), а 
от друга страна да послужи като обезщетение при недобросъвестно поведение от 
негова страна. 2. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора за 
обществената поръчка (по обособената позиция), е сума в размер на 2 % /словом: две 
на сто/ от стойността му без включен данък върху добавената стойност („ДДС“). 
Гаранция за изпълнение се изисква и в случай на изменение, с което се извършват 
допълнителни доставки, услуги или строителство по договора за обществената поръчка 
(по обособената позиция). 3. Гаранцията за изпълнение се представя в една от 
следните форми: парична сума, внесена рез банков превод по банкова сметка на Дом за 
пълнолетни лица с психични разстройства („ДПЛПР“) - с. Петково, или банкова 
гаранция, или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя (на обособената позиция). 4. 
Участникът, определен за изпълнител (на обособената позиция), избира сам формата 
на гаранцията за изпълнение. Когато участникът, определен за изпълнител (на 
обособената позиция), избере да представи гаранцията под формата на парична сума 
или банкова гаранция, тя може да се предостави от името на изпълнителя (на 
обособената позиция) за сметка на трето лице – гарант. 5. При представяне на 
гаранцията за изпълнение в платежния документ или в банковата гаранция изрично се 
посочва договорът, по който се представя гаранцията. 6. Когато избраният изпълнител 
(на обособената позиция) е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 7. Ако участникът, определен за 
изпълнител (на обособената позиция), избере да представи гаранцията за изпълнение 
под формата на „банкова гаранция”, тя трябва да отговаря на следните съществени 
условия: 7.1) Банковата гаранция е безусловна, неотменима, с възможност да се усвои 
изцяло или на части от Дом за пълнолетни лица с психични разстройства („ДПЛПР“) - с. 
Петково в зависимост от претендираното обезщетение; 7.2) Банковата гаранция е със 
срок на валидност най-малко 30 /словом: тридесет/ календарни дни след изтичане на 
срока на действие на договора за изпълнение на обществената поръчка (по 
обособената позиция); 7.3) С банковата гаранция банката гарант се задължава да 
извърши безусловно плащане при първо писмено искане от Дом за пълнолетни лица с 
психични разстройства („ДПЛПР“) - с. Петково, деклариращ, че е налице неизпълнение 
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на задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на гаранцията за 
изпълнение по договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената 
позиция). 8. Ако участникът, определен за изпълнител (на обособената позиция), избере 
да представи гаранцията за изпълнение под формата на „застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя”, тя трябва да е със срок на валидност най-малко 30 /словом: тридесет/ 
календарни дни след изтичане на срока на действие на договора за изпълнение на 
обществената поръчка (по обособената позиция). 9. Възложителят освобождава 
гаранцията (по обособената позиция), без да дължи лихви за периода, през който 
средствата законно са престояли при него. 10. Възложителят освобождава гаранцията 
за изпълнение на договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената 
позиция) на етапи и при условия, както следва: частично освобождаване в размер на 50 
% /словом: петдесет на сто/ от стойността на гаранцията се извършва в срок от 30 
/словом: тридесет/ календарни дни след осъществяване на съответните доставки на 
стойност 50 % /словом: петдесет на сто/ от прогнозната стойност на договора за 
изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция), при условие че 
съответните доставки са надлежно приети от възложителя по установения в договора за 
изпълнение на обществената поръчка ред; окончателно освобождаване на остатъчната 
сума по гаранцията се извършва в срок от 30 /словом: тридесет/ дни след изтичане на 
срока на действие на договора за изпълнение на обществената поръчка (по 
обособената позиция). Ако Изпълнителят е представил гаранцията за изпълнение на 
договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция) под 
формата на банкова гаранция или застраховка, преди частичното ѝ освобождаване 
следва да представи гаранция за изпълнение в остатъчния изискуем по договора за 
изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция) размер на гаранцията 
след приспадане на сумата по подлежащата на освобождаване гаранция. 
Освобождаването на гаранцията за изпълнение се извършва, както следва: когато е във 
формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на 
изпълнителя; когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния 
оригинал на представител на изпълнителя или упълномощено от него лице; когато е във 
формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на застрахователната полица
/застрахователния сертификат на представител на изпълнителя или упълномощено от 
него лице. Гаранцията не се освобождава от възложителя, ако в процеса на изпълнение 
на договора за изпълнение на обществената поръчка е възникнал спор между 
възложителя и изпълнителя относно неизпълнение на задълженията на изпълнителя и 
въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на 
възложителя той може да пристъпи към усвояване на гаранцията. Възложителят има 
право да задържи изцяло или частично гаранцията за изпълнение при пълно или 
частично неизпълнение на задълженията по договора за изпълнение на обществената 
поръчка от страна на изпълнителя и/или при разваляне или прекратяване на договора 
за изпълнение на обществената поръчка по вина на изпълнителя. В тези случаи 
възложителят има право да усвои от гаранцията за изпълнение суми, покриващи 
отговорността на изпълнителя за неизпълнението. Възложителят има право да задържа 
от сумите по гаранцията за изпълнение суми, равни на размера на начислените 
неустойки и обезщетения по договора за изпълнение на обществената поръчка, поради 
неизпълнение на задълженията на изпълнителя. Забележка: Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени подробно в 
проекта на договор за възлагане на обществената поръчка, съдържащ се в книга III, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка.
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5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е вписан в съответното подразделение на 
публичния национален регистър по чл.24, ал.1 от Закона за храните, поддържан от 
Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“) на официалната ѝ интернет 
страница, въз основа на регистриран/регистрирани и/или одобрен/одобрени обект
/обекти за производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни 
продукти, включени в съответната обособена позиция, за която се подава оферта, 
съгласно разпоредбата на чл.23, ал.1 от Закона за храните или чл.12, ал.1 от Закона за 
храните (отм., ДВ, бр. 52 от 9.06.2020 г.), а за чуждестранно лице – в аналогичен 
регистър или списък съгласно законодателството на държавата, в която е установено. 
Важно: Хипервръзка към регистрите, съдържащи се на официалната интернет страница 
на Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“): https://bfsa.egov.bg/wps

 В разпоредбата на т.4 от § 1 от Допълнителната разпоредба /portal/bfsa-web/registers.
към Закона за храните са определени отделни групи храни, обединени на базата на 
произхода и състава на включените в тях храни. Съгласно разпоредбата на § 5 от 
Преходните и заключителните разпоредби към Закона за храните издадените до 
влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са издадени. 
Забележка: При подаване на заявлението за участие и офертата обстоятелството се 
удостоверява в част ІV, раздел А, т.1 (Поле „Вписване в съответен професионален 
регистър“) от единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като се 
попълва информация относно вписването на участника в съответния професионален 
регистър в държавата членка, в която е установен, и се посочва дали съответният
/съответните документ/документи е/са на разположение в електронен формат, както и 
уеб адрес, орган или служба, издаващ/издаваща документа/документите за регистрация 
и точно позоваване на документа/документите. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, 
т.2 от ЗОП обстоятелството се доказва с представяне на документ, удостоверяващ, че 
участникът има право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, 
включително е извършил съответна регистрация (притежава правоспособност) за 
изпълнение на доставки с обхват, отговарящ на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция, за която е подадена оферта – декларация
/копие от документ, в която/който се съдържа посочване на съответния публичен 
регистър, който съдържа информация за наличието на регистрация и/или одобрение за 
производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция; или копие от документ (удостоверение) за 
регистрация съгласно разпоредбата на чл.12, ал.9 от Закона за храните (отм., ДВ, бр. 52 
от 9.06.2020 г.); или копие от еквивалентен документ, издаден от компетентен орган 
съгласно съответния национален закон на държавата, в която участникът е установен, 

https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
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доказващ еквивалентното право (за чуждестранен участник). Приложима е 
възможността за доказване и чрез представяне на всякакъв друг вид аналогичен 
документ.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Финансов показател: Цена за изпълнение на поръчката (О1)
Opis: 1. Цена за изпълнение на поръчката (О1). Общата цена за изпълнение на 
поръчката се оферира в ценовото предложение на участника, изготвено съгласно 
утвърдения от възложителя образец съгласно приложение № 2, съдържащ се в книга IV, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Тежестта на показателя 
оценка на предложената Цена за изпълнение на поръчката (О1) е 60 % /словом: 
шестдесет / от общата комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по 
посочения показател е 60 /словом: шестдесет / точки. Оценката по показателя се 
определя по формулата: О1 = О1 мин. x 60 , О1 у в която: • О1 е оценката на цената за 
изпълнение на поръчката на оценявания участник; • О1 мин. е най-ниската предложена 
цена за изпълнение на поръчката от участниците; • О1 у е предложената цена за 
изпълнение на поръчката от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Качествен показател: Срок за отстраняване на несъответствия (О2).
Opis: Срокът за отстраняване на несъответствия се оферира в предложението за 
изпълнение на поръчката в съответствие с техническите спецификации и изискванията 
на възложителя, изготвено съгласно утвърдения от възложителя образец съгласно 
приложение № 1, съдържащ се в книга IV, неразделна част от документацията за 
обществената поръчка. Тежестта на показателя оценка на предложения Срок за 
отстраняване на несъответствия (О2) е 40 % /словом: четиридесет / от общата 
комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по посочения показател е 40 
/словом: четиридесет / точки. Оценката по показателя се определя по формулата: О2 = 
О2 мин. x 40, О2 у в която: • О2 е оценката на срока за отстраняване на несъответствия 
на оценявания участник; • О2 мин. е най-краткият предложен срок за отстраняване на 
несъответствия от участниците; • О2 у е предложеният срок за отстраняване на 
несъответствия от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: 1. Общата комплексна 
оценка (КО) за класиране на участниците се формира при следната формула: 
КО=О1+О2. Максималната КО е 100 точки. Комисията прилага методиката на 
оценяване, базираща се на точкова система. Класирането на допуснатите оферти се 
извършва в низходящ ред въз основа посочената методика и показатели. 2. Когато КО 
на две или повече оферти са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по- изгодни предложения, преценени в следния ред: а) по-ниска предложена 
цена; б) по-изгодно предложение за размера на разходите, сравнени в низходящ ред 
съобразно тяхната тежест; в) по-изгодно предложение по показатели извън посочените 
по букви „а“ и „б“, сравнени в низходящ ред съобразно тяхната тежест. 3. Когато 
участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с предходната точна, 
класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.
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5.1.11.
 
Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/595340
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Централизирана електронна платформа – Централизирана автоматизирана 
информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/ (наричана в 
това обявление и документацията за обществената поръчка за краткост „платформа
/платформата“ или "система/системата").

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/595340
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 3 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 14/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата (централизираната електронна платформа – Централизирана 
автоматизирана информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС 
ЕОП/, наричана в настоящото обявление и документацията за обществената поръчка за 
краткост „платформа/платформата“).
Informacje dodatkowe: Председателят на комисията по чл.103 от ЗОП и чл.51, ал.1 от 
ППЗОП декриптира получените чрез платформата (централизираната електронна 
платформа – Централизирана автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/) оферти, след което в публичната преписка на 
поръчката автоматично се визуализират наименованията, съответно имената, на 
участниците, включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и 
информация за датата и часа на подаването.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Изпълнението на обществената поръчка (в 
частта на обособената позиция) се осъществява на база на периодични доставки в 
съответствие с предварително (ежеседмично) подадени заявки от възложителя. Всяка 
доставка на хранителни продукти се извършват след писмена заявка от страна на 
възложителя, предоставяна на изпълнителя всеки петък (респ. последен работен ден от 
седмицата) до 17:00 часа за следващата седмица чрез обекта - краен получател. 
Заявката следва да се предостави в писмена форма по електронен път – чрез ЦАИС 
ЕОП, по факс или на електронна поща / на представител на изпълнителя и да бъде 
изготвена по установен от страните образец, като съдържа подробно описание на 
заявените артикули, техните количества и график за доставката им. Изпълнителят е 
длъжен да доставя заявените хранителни продукти съгласно графика за доставката, 
посочен в заявката им. Подробни данни: съгласно проекта на договор.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

https://app.eop.bg/today/595340
https://app.eop.bg/today/595340
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Zasady finansowe: Условията и сроковете за извършване на плащания към изпълнителя 
по договора за изпълнение на обществената поръчка: Заплащането на всяка заявена 
доставка се извършва на база на документ, удостоверяващ приемането на стоката 
(протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ), подписан от 
оправомощени представители на възложителя и изпълнителя и съдържащ видовете, 
количеството, партидните номера на доставените хранителни продукти, тяхната 
единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, съдържаща данни за 
доставката, както и всички необходими законови реквизити. Заплащането се извършва 
по банков път по посочена от изпълнителя банкова сметка в срок от 30 /словом: 
тридесет/ дни от датата на подписване на документ, удостоверяващ приемането на 
стоката (протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ) и от 
издаване на фактурата. Подробни данни: съгласно проекта на договор.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно разпоредбата на чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП 
решението за откриване на процедурата, с което е одобрено и настоящото обявление, 
подлежи на обжалване пред Комисия за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА 
С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja rozpatrująca oferty: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ 
РАЗСТРОЙСТВА

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Обособена позиция № 3: „Доставка на пресни плодове и зеленчуци“;
Opis: Периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на ДПЛПР- с. Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян. 
Видовете хранителни продукти, които следва да бъдат доставени от изпълнителя на 
база на получени от него заявки за доставки, са посочени в количествената сметка за 
обособената позиция, неразделна част от техническата спецификация, съдържаща се в 
книга I, неразделна част от документацията за обществената поръчка. Посочените 
количества са прогнозни и са уговорени в полза на възложителя. Възложителят 
заплаща на изпълнителя единствено действително заявените и доставени количества 
хранителни продукти. Прогнозни /индикативни/ количества на включените в обособената 
позиция хранителни продукти, които следва да се доставят са, както следва: Домати 
пресни – 1300 кг., Пипер пресен /чушки пресни/ - 2000 кг. Зеле прясно – 2500 кг. 
Краставици пресни- 2200 кг. Тиквички – 800 кг. Дини – 2200 кг. Банани – 3500 кг. Моркови 
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– 1000 кг. Ябълки- 1000 кг., 10. Портокали – 800 кг., Мандарини – 1500 кг. Кайсии – 100 
кг. Праскови – 100 кг. Ягоди – 100 кг., Картофи – 11000 кг. Чесън зрял – 100 кг. Лук – 
кромид (зрял) – 3050 кг. Череши – 100 кг. Пъпеш – 1000 кг. Зелен фасул – 100 кг. Грозде 
– 1000 кг. Киви – 200 кг. Сливи – 50 кг. Пресни гъби – 50 кг. Круши – 50 кг. Спанак – 300 
кг. Праз лук стрък – 500 кг. Грейпфрут – 50 кг. Лимон – 500 кг. Целина -100 кг. Репички – 
50 кг. Цветно зеле – 50 кг. Броколи – 100 кг. Тиква – 500 кг. Карфиол – 100 кг. 
Патладжани – 100 кг. Зелена салата /лук, марули/ - 250 кг. Копър – 50 вр. Магданоз – 50 
вр. Нектарини - 50 кг. Червено цвекло – 60 кг. Сушени плодове- 55 кг. ​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 596274

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 15300000 Owoce, warzywa i podobne produkty

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Петково, община Смолян
Kod pocztowy: 4740
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria
Informacje dodatkowe: Изпълнението на обществената поръчка се реализира чрез 
периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на Дом за пълнолетни лица с психични разстройства ("ДПЛПР") - с. 
Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 52 392,55 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: Възложителят изисква от определения изпълнител на 
обособената позиция в обхвата на поръчката да предостави гаранция, която да 
обезпечи изпълнението на договора за обществената поръчка (по обособената 
позиция). 1. Гаранцията за изпълнение има обезпечителна и обезщетителна функция, т.
е. от една страна цели да стимулира изпълнителя към точно и качествено изпълнение 
на задълженията му по договора за обществената поръчка (по обособената позиция), а 
от друга страна да послужи като обезщетение при недобросъвестно поведение от 
негова страна. 2. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора за 
обществената поръчка (по обособената позиция), е сума в размер на 2 % /словом: две 
на сто/ от стойността му без включен данък върху добавената стойност („ДДС“). 
Гаранция за изпълнение се изисква и в случай на изменение, с което се извършват 
допълнителни доставки, услуги или строителство по договора за обществената поръчка 
(по обособената позиция). 3. Гаранцията за изпълнение се представя в една от 
следните форми: парична сума, внесена рез банков превод по банкова сметка на Дом за 
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пълнолетни лица с психични разстройства („ДПЛПР“) - с. Петково, или банкова 
гаранция, или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя (на обособената позиция). 4. 
Участникът, определен за изпълнител (на обособената позиция), избира сам формата 
на гаранцията за изпълнение. Когато участникът, определен за изпълнител (на 
обособената позиция), избере да представи гаранцията под формата на парична сума 
или банкова гаранция, тя може да се предостави от името на изпълнителя (на 
обособената позиция) за сметка на трето лице – гарант. 5. При представяне на 
гаранцията за изпълнение в платежния документ или в банковата гаранция изрично се 
посочва договорът, по който се представя гаранцията. 6. Когато избраният изпълнител 
(на обособената позиция) е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 7. Ако участникът, определен за 
изпълнител (на обособената позиция), избере да представи гаранцията за изпълнение 
под формата на „банкова гаранция”, тя трябва да отговаря на следните съществени 
условия: 7.1) Банковата гаранция е безусловна, неотменима, с възможност да се усвои 
изцяло или на части от Дом за пълнолетни лица с психични разстройства („ДПЛПР“) - с. 
Петково в зависимост от претендираното обезщетение; 7.2) Банковата гаранция е със 
срок на валидност най-малко 30 /словом: тридесет/ календарни дни след изтичане на 
срока на действие на договора за изпълнение на обществената поръчка (по 
обособената позиция); 7.3) С банковата гаранция банката гарант се задължава да 
извърши безусловно плащане при първо писмено искане от Дом за пълнолетни лица с 
психични разстройства („ДПЛПР“) - с. Петково, деклариращ, че е налице неизпълнение 
на задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на гаранцията за 
изпълнение по договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената 
позиция). 8. Ако участникът, определен за изпълнител (на обособената позиция), избере 
да представи гаранцията за изпълнение под формата на „застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя”, тя трябва да е със срок на валидност най-малко 30 /словом: тридесет/ 
календарни дни след изтичане на срока на действие на договора за изпълнение на 
обществената поръчка (по обособената позиция). 9. Възложителят освобождава 
гаранцията (по обособената позиция), без да дължи лихви за периода, през който 
средствата законно са престояли при него. 10. Възложителят освобождава гаранцията 
за изпълнение на договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената 
позиция) на етапи и при условия, както следва: частично освобождаване в размер на 50 
% /словом: петдесет на сто/ от стойността на гаранцията се извършва в срок от 30 
/словом: тридесет/ календарни дни след осъществяване на съответните доставки на 
стойност 50 % /словом: петдесет на сто/ от прогнозната стойност на договора за 
изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция), при условие че 
съответните доставки са надлежно приети от възложителя по установения в договора за 
изпълнение на обществената поръчка ред; окончателно освобождаване на остатъчната 
сума по гаранцията се извършва в срок от 30 /словом: тридесет/ дни след изтичане на 
срока на действие на договора за изпълнение на обществената поръчка (по 
обособената позиция). Ако Изпълнителят е представил гаранцията за изпълнение на 
договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция) под 
формата на банкова гаранция или застраховка, преди частичното ѝ освобождаване 
следва да представи гаранция за изпълнение в остатъчния изискуем по договора за 
изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция) размер на гаранцията 
след приспадане на сумата по подлежащата на освобождаване гаранция. 
Освобождаването на гаранцията за изпълнение се извършва, както следва: когато е във 
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формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на 
изпълнителя; когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния 
оригинал на представител на изпълнителя или упълномощено от него лице; когато е във 
формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на застрахователната полица
/застрахователния сертификат на представител на изпълнителя или упълномощено от 
него лице. Гаранцията не се освобождава от възложителя, ако в процеса на изпълнение 
на договора за изпълнение на обществената поръчка е възникнал спор между 
възложителя и изпълнителя относно неизпълнение на задълженията на изпълнителя и 
въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на 
възложителя той може да пристъпи към усвояване на гаранцията. Възложителят има 
право да задържи изцяло или частично гаранцията за изпълнение при пълно или 
частично неизпълнение на задълженията по договора за изпълнение на обществената 
поръчка от страна на изпълнителя и/или при разваляне или прекратяване на договора 
за изпълнение на обществената поръчка по вина на изпълнителя. В тези случаи 
възложителят има право да усвои от гаранцията за изпълнение суми, покриващи 
отговорността на изпълнителя за неизпълнението. Възложителят има право да задържа 
от сумите по гаранцията за изпълнение суми, равни на размера на начислените 
неустойки и обезщетения по договора за изпълнение на обществената поръчка, поради 
неизпълнение на задълженията на изпълнителя. Забележка: Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени подробно в 
проекта на договор за възлагане на обществената поръчка, съдържащ се в книга III, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е вписан в съответното подразделение на 
публичния национален регистър по чл.24, ал.1 от Закона за храните, поддържан от 
Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“) на официалната ѝ интернет 
страница, въз основа на регистриран/регистрирани и/или одобрен/одобрени обект
/обекти за производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни 
продукти, включени в съответната обособена позиция, за която се подава оферта, 
съгласно разпоредбата на чл.23, ал.1 от Закона за храните или чл.12, ал.1 от Закона за 
храните (отм., ДВ, бр. 52 от 9.06.2020 г.), а за чуждестранно лице – в аналогичен 
регистър или списък съгласно законодателството на държавата, в която е установено. 
Важно: Хипервръзка към регистрите, съдържащи се на официалната интернет страница 
на Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“): https://bfsa.egov.bg/wps

 В разпоредбата на т.4 от § 1 от Допълнителната разпоредба /portal/bfsa-web/registers.
към Закона за храните са определени отделни групи храни, обединени на базата на 
произхода и състава на включените в тях храни. Съгласно разпоредбата на § 5 от 
Преходните и заключителните разпоредби към Закона за храните издадените до 
влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са издадени. 

https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
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Забележка: При подаване на заявлението за участие и офертата обстоятелството се 
удостоверява в част ІV, раздел А, т.1 (Поле „Вписване в съответен професионален 
регистър“) от единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като се 
попълва информация относно вписването на участника в съответния професионален 
регистър в държавата членка, в която е установен, и се посочва дали съответният
/съответните документ/документи е/са на разположение в електронен формат, както и 
уеб адрес, орган или служба, издаващ/издаваща документа/документите за регистрация 
и точно позоваване на документа/документите. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, 
т.2 от ЗОП обстоятелството се доказва с представяне на документ, удостоверяващ, че 
участникът има право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, 
включително е извършил съответна регистрация (притежава правоспособност) за 
изпълнение на доставки с обхват, отговарящ на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция, за която е подадена оферта – декларация
/копие от документ, в която/който се съдържа посочване на съответния публичен 
регистър, който съдържа информация за наличието на регистрация и/или одобрение за 
производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция; или копие от документ (удостоверение) за 
регистрация съгласно разпоредбата на чл.12, ал.9 от Закона за храните (отм., ДВ, бр. 52 
от 9.06.2020 г.); или копие от еквивалентен документ, издаден от компетентен орган 
съгласно съответния национален закон на държавата, в която участникът е установен, 
доказващ еквивалентното право (за чуждестранен участник). Приложима е 
възможността за доказване и чрез представяне на всякакъв друг вид аналогичен 
документ.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Финансов показател: Цена за изпълнение на поръчката (О1)
Opis: 1. Цена за изпълнение на поръчката (О1). Общата цена за изпълнение на 
поръчката се оферира в ценовото предложение на участника, изготвено съгласно 
утвърдения от възложителя образец съгласно приложение № 2, съдържащ се в книга IV, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Тежестта на показателя 
оценка на предложената Цена за изпълнение на поръчката (О1) е 60 % /словом: 
шестдесет / от общата комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по 
посочения показател е 60 /словом: шестдесет / точки. Оценката по показателя се 
определя по формулата: О1 = О1 мин. x 60 , О1 у в която: • О1 е оценката на цената за 
изпълнение на поръчката на оценявания участник; • О1 мин. е най-ниската предложена 
цена за изпълнение на поръчката от участниците; • О1 у е предложената цена за 
изпълнение на поръчката от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Качествен показател: Срок за отстраняване на несъответствия (О2).
Opis: Срокът за отстраняване на несъответствия се оферира в предложението за 
изпълнение на поръчката в съответствие с техническите спецификации и изискванията 
на възложителя, изготвено съгласно утвърдения от възложителя образец съгласно 
приложение № 1, съдържащ се в книга IV, неразделна част от документацията за 
обществената поръчка. Тежестта на показателя оценка на предложения Срок за 
отстраняване на несъответствия (О2) е 40 % /словом: четиридесет / от общата 
комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по посочения показател е 40 
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/словом: четиридесет / точки. Оценката по показателя се определя по формулата: О2 = 
О2 мин. x 40, О2 у в която: • О2 е оценката на срока за отстраняване на несъответствия 
на оценявания участник; • О2 мин. е най-краткият предложен срок за отстраняване на 
несъответствия от участниците; • О2 у е предложеният срок за отстраняване на 
несъответствия от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: 1. Общата комплексна 
оценка (КО) за класиране на участниците се формира при следната формула: 
КО=О1+О2. Максималната КО е 100 точки. Комисията прилага методиката на 
оценяване, базираща се на точкова система. Класирането на допуснатите оферти се 
извършва в низходящ ред въз основа посочената методика и показатели. 2. Когато КО 
на две или повече оферти са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по- изгодни предложения, преценени в следния ред: а) по-ниска предложена 
цена; б) по-изгодно предложение за размера на разходите, сравнени в низходящ ред 
съобразно тяхната тежест; в) по-изгодно предложение по показатели извън посочените 
по букви „а“ и „б“, сравнени в низходящ ред съобразно тяхната тежест. 3. Когато 
участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с предходната точна, 
класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/595340
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Централизирана електронна платформа – Централизирана автоматизирана 
информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/ (наричана в 
това обявление и документацията за обществената поръчка за краткост „платформа
/платформата“ или "система/системата").

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/595340
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 3 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 14/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата (централизираната електронна платформа – Централизирана 
автоматизирана информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС 
ЕОП/, наричана в настоящото обявление и документацията за обществената поръчка за 
краткост „платформа/платформата“).
Informacje dodatkowe: Председателят на комисията по чл.103 от ЗОП и чл.51, ал.1 от 
ППЗОП декриптира получените чрез платформата (централизираната електронна 
платформа – Централизирана автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/) оферти, след което в публичната преписка на 
поръчката автоматично се визуализират наименованията, съответно имената, на 

https://app.eop.bg/today/595340
https://app.eop.bg/today/595340


541437-2026 Page 23/35

участниците, включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и 
информация за датата и часа на подаването.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Изпълнението на обществената поръчка (в 
частта на обособената позиция) се осъществява на база на периодични доставки в 
съответствие с предварително (ежеседмично) подадени заявки от възложителя. Всяка 
доставка на хранителни продукти се извършват след писмена заявка от страна на 
възложителя, предоставяна на изпълнителя всеки петък (респ. последен работен ден от 
седмицата) до 17:00 часа за следващата седмица чрез обекта - краен получател. 
Заявката следва да се предостави в писмена форма по електронен път – чрез ЦАИС 
ЕОП, по факс или на електронна поща / на представител на изпълнителя и да бъде 
изготвена по установен от страните образец, като съдържа подробно описание на 
заявените артикули, техните количества и график за доставката им. Изпълнителят е 
длъжен да доставя заявените хранителни продукти съгласно графика за доставката, 
посочен в заявката им. Подробни данни: съгласно проекта на договор.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Условията и сроковете за извършване на плащания към изпълнителя 
по договора за изпълнение на обществената поръчка: Заплащането на всяка заявена 
доставка се извършва на база на документ, удостоверяващ приемането на стоката 
(протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ), подписан от 
оправомощени представители на възложителя и изпълнителя и съдържащ видовете, 
количеството, партидните номера на доставените хранителни продукти, тяхната 
единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, съдържаща данни за 
доставката, както и всички необходими законови реквизити. Заплащането се извършва 
по банков път по посочена от изпълнителя банкова сметка в срок от 30 /словом: 
тридесет/ дни от датата на подписване на документ, удостоверяващ приемането на 
стоката (протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ) и от 
издаване на фактурата. Подробни данни: съгласно проекта на договор.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно разпоредбата на чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП 
решението за откриване на процедурата, с което е одобрено и настоящото обявление, 
подлежи на обжалване пред Комисия за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
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Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА 
С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja rozpatrująca oferty: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ 
РАЗСТРОЙСТВА

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Обособена позиция № 4: „Доставка на мляко и млечни продукти“
Opis: Периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на ДПЛПР- с. Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян. 
Видовете хранителни продукти, които следва да бъдат доставени от изпълнителя на 
база на получени от него заявки за доставки, са посочени в количествената сметка за 
обособената позиция, неразделна част от техническата спецификация, съдържаща се в 
книга I, неразделна част от документацията за обществената поръчка. Посочените 
количества са прогнозни и са уговорени в полза на възложителя. Възложителят 
заплаща на изпълнителя единствено действително заявените и доставени количества 
хранителни продукти. Прогнозни /индикативни/ количества на включените в обособената 
позиция хранителни продукти, които следва да се доставят са, както следва: Кисело 
мляко с 2 % масленост- 1 кг.75000 бр., Кисело мляко с 3,6 % масленост - 1 кг. 3000 бр., 
Сирене - 1 кг. 1900бр., Кашкавал от краве мляко - 1 кг 1000 бр., Краве масло - 1 кг. 600 
бр., Прясно мляко - краве масленост 3% - 1 л. 1300 бр., Извара - 1 кг. 200 бр. ​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 596276

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 15500000 Produkty mleczarskie

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: с. Петково, община Смолян
Kod pocztowy: 4740
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria
Informacje dodatkowe: Изпълнението на обществената поръчка се реализира чрез 
периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на Дом за пълнолетни лица с психични разстройства ("ДПЛПР") - с. 
Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 83 641,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
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Informacje dodatkowe: Възложителят изисква от определения изпълнител на 
обособената позиция в обхвата на поръчката да предостави гаранция, която да 
обезпечи изпълнението на договора за обществената поръчка (по обособената 
позиция). 1. Гаранцията за изпълнение има обезпечителна и обезщетителна функция, т.
е. от една страна цели да стимулира изпълнителя към точно и качествено изпълнение 
на задълженията му по договора за обществената поръчка (по обособената позиция), а 
от друга страна да послужи като обезщетение при недобросъвестно поведение от 
негова страна. 2. Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора за 
обществената поръчка (по обособената позиция), е сума в размер на 2 % /словом: две 
на сто/ от стойността му без включен данък върху добавената стойност („ДДС“). 
Гаранция за изпълнение се изисква и в случай на изменение, с което се извършват 
допълнителни доставки, услуги или строителство по договора за обществената поръчка 
(по обособената позиция). 3. Гаранцията за изпълнение се представя в една от 
следните форми: парична сума, внесена рез банков превод по банкова сметка на Дом за 
пълнолетни лица с психични разстройства („ДПЛПР“) - с. Петково, или банкова 
гаранция, или застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя (на обособената позиция). 4. 
Участникът, определен за изпълнител (на обособената позиция), избира сам формата 
на гаранцията за изпълнение. Когато участникът, определен за изпълнител (на 
обособената позиция), избере да представи гаранцията под формата на парична сума 
или банкова гаранция, тя може да се предостави от името на изпълнителя (на 
обособената позиция) за сметка на трето лице – гарант. 5. При представяне на 
гаранцията за изпълнение в платежния документ или в банковата гаранция изрично се 
посочва договорът, по който се представя гаранцията. 6. Когато избраният изпълнител 
(на обособената позиция) е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 7. Ако участникът, определен за 
изпълнител (на обособената позиция), избере да представи гаранцията за изпълнение 
под формата на „банкова гаранция”, тя трябва да отговаря на следните съществени 
условия: 7.1) Банковата гаранция е безусловна, неотменима, с възможност да се усвои 
изцяло или на части от Дом за пълнолетни лица с психични разстройства („ДПЛПР“) - с. 
Петково в зависимост от претендираното обезщетение; 7.2) Банковата гаранция е със 
срок на валидност най-малко 30 /словом: тридесет/ календарни дни след изтичане на 
срока на действие на договора за изпълнение на обществената поръчка (по 
обособената позиция); 7.3) С банковата гаранция банката гарант се задължава да 
извърши безусловно плащане при първо писмено искане от Дом за пълнолетни лица с 
психични разстройства („ДПЛПР“) - с. Петково, деклариращ, че е налице неизпълнение 
на задължение на изпълнителя или друго основание за задържане на гаранцията за 
изпълнение по договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената 
позиция). 8. Ако участникът, определен за изпълнител (на обособената позиция), избере 
да представи гаранцията за изпълнение под формата на „застраховка, която безусловно 
и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя”, тя трябва да е със срок на валидност най-малко 30 /словом: тридесет/ 
календарни дни след изтичане на срока на действие на договора за изпълнение на 
обществената поръчка (по обособената позиция). 9. Възложителят освобождава 
гаранцията (по обособената позиция), без да дължи лихви за периода, през който 
средствата законно са престояли при него. 10. Възложителят освобождава гаранцията 
за изпълнение на договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената 
позиция) на етапи и при условия, както следва: частично освобождаване в размер на 50 
% /словом: петдесет на сто/ от стойността на гаранцията се извършва в срок от 30 
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/словом: тридесет/ календарни дни след осъществяване на съответните доставки на 
стойност 50 % /словом: петдесет на сто/ от прогнозната стойност на договора за 
изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция), при условие че 
съответните доставки са надлежно приети от възложителя по установения в договора за 
изпълнение на обществената поръчка ред; окончателно освобождаване на остатъчната 
сума по гаранцията се извършва в срок от 30 /словом: тридесет/ дни след изтичане на 
срока на действие на договора за изпълнение на обществената поръчка (по 
обособената позиция). Ако Изпълнителят е представил гаранцията за изпълнение на 
договора за изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция) под 
формата на банкова гаранция или застраховка, преди частичното ѝ освобождаване 
следва да представи гаранция за изпълнение в остатъчния изискуем по договора за 
изпълнение на обществената поръчка (по обособената позиция) размер на гаранцията 
след приспадане на сумата по подлежащата на освобождаване гаранция. 
Освобождаването на гаранцията за изпълнение се извършва, както следва: когато е във 
формата на парична сума – чрез превеждане на сумата по банковата сметка на 
изпълнителя; когато е във формата на банкова гаранция – чрез връщане на нейния 
оригинал на представител на изпълнителя или упълномощено от него лице; когато е във 
формата на застраховка – чрез връщане на оригинала на застрахователната полица
/застрахователния сертификат на представител на изпълнителя или упълномощено от 
него лице. Гаранцията не се освобождава от възложителя, ако в процеса на изпълнение 
на договора за изпълнение на обществената поръчка е възникнал спор между 
възложителя и изпълнителя относно неизпълнение на задълженията на изпълнителя и 
въпросът е отнесен за решаване пред съд. При решаване на спора в полза на 
възложителя той може да пристъпи към усвояване на гаранцията. Възложителят има 
право да задържи изцяло или частично гаранцията за изпълнение при пълно или 
частично неизпълнение на задълженията по договора за изпълнение на обществената 
поръчка от страна на изпълнителя и/или при разваляне или прекратяване на договора 
за изпълнение на обществената поръчка по вина на изпълнителя. В тези случаи 
възложителят има право да усвои от гаранцията за изпълнение суми, покриващи 
отговорността на изпълнителя за неизпълнението. Възложителят има право да задържа 
от сумите по гаранцията за изпълнение суми, равни на размера на начислените 
неустойки и обезщетения по договора за изпълнение на обществената поръчка, поради 
неизпълнение на задълженията на изпълнителя. Забележка: Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение са уредени подробно в 
проекта на договор за възлагане на обществената поръчка, съдържащ се в книга III, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е вписан в съответното подразделение на 
публичния национален регистър по чл.24, ал.1 от Закона за храните, поддържан от 
Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“) на официалната ѝ интернет 
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страница, въз основа на регистриран/регистрирани и/или одобрен/одобрени обект
/обекти за производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни 
продукти, включени в съответната обособена позиция, за която се подава оферта, 
съгласно разпоредбата на чл.23, ал.1 от Закона за храните или чл.12, ал.1 от Закона за 
храните (отм., ДВ, бр. 52 от 9.06.2020 г.), а за чуждестранно лице – в аналогичен 
регистър или списък съгласно законодателството на държавата, в която е установено. 
Важно: Хипервръзка към регистрите, съдържащи се на официалната интернет страница 
на Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“): https://bfsa.egov.bg/wps

 В разпоредбата на т.4 от § 1 от Допълнителната разпоредба /portal/bfsa-web/registers.
към Закона за храните са определени отделни групи храни, обединени на базата на 
произхода и състава на включените в тях храни. Съгласно разпоредбата на § 5 от 
Преходните и заключителните разпоредби към Закона за храните издадените до 
влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са издадени. 
Забележка: При подаване на заявлението за участие и офертата обстоятелството се 
удостоверява в част ІV, раздел А, т.1 (Поле „Вписване в съответен професионален 
регистър“) от единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като се 
попълва информация относно вписването на участника в съответния професионален 
регистър в държавата членка, в която е установен, и се посочва дали съответният
/съответните документ/документи е/са на разположение в електронен формат, както и 
уеб адрес, орган или служба, издаващ/издаваща документа/документите за регистрация 
и точно позоваване на документа/документите. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, 
т.2 от ЗОП обстоятелството се доказва с представяне на документ, удостоверяващ, че 
участникът има право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, 
включително е извършил съответна регистрация (притежава правоспособност) за 
изпълнение на доставки с обхват, отговарящ на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция, за която е подадена оферта – декларация
/копие от документ, в която/който се съдържа посочване на съответния публичен 
регистър, който съдържа информация за наличието на регистрация и/или одобрение за 
производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция; или копие от документ (удостоверение) за 
регистрация съгласно разпоредбата на чл.12, ал.9 от Закона за храните (отм., ДВ, бр. 52 
от 9.06.2020 г.); или копие от еквивалентен документ, издаден от компетентен орган 
съгласно съответния национален закон на държавата, в която участникът е установен, 
доказващ еквивалентното право (за чуждестранен участник). Приложима е 
възможността за доказване и чрез представяне на всякакъв друг вид аналогичен 
документ.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Финансов показател: Цена за изпълнение на поръчката (О1)
Opis: 1. Цена за изпълнение на поръчката (О1). Общата цена за изпълнение на 
поръчката се оферира в ценовото предложение на участника, изготвено съгласно 
утвърдения от възложителя образец съгласно приложение № 2, съдържащ се в книга IV, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Тежестта на показателя 
оценка на предложената Цена за изпълнение на поръчката (О1) е 60 % /словом: 
шестдесет / от общата комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по 
посочения показател е 60 /словом: шестдесет / точки. Оценката по показателя се 
определя по формулата: О1 = О1 мин. x 60 , О1 у в която: • О1 е оценката на цената за 

https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
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изпълнение на поръчката на оценявания участник; • О1 мин. е най-ниската предложена 
цена за изпълнение на поръчката от участниците; • О1 у е предложената цена за 
изпълнение на поръчката от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Качествен показател: Срок за отстраняване на несъответствия (О2).
Opis: Срокът за отстраняване на несъответствия се оферира в предложението за 
изпълнение на поръчката в съответствие с техническите спецификации и изискванията 
на възложителя, изготвено съгласно утвърдения от възложителя образец съгласно 
приложение № 1, съдържащ се в книга IV, неразделна част от документацията за 
обществената поръчка. Тежестта на показателя оценка на предложения Срок за 
отстраняване на несъответствия (О2) е 40 % /словом: четиридесет / от общата 
комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по посочения показател е 40 
/словом: четиридесет / точки. Оценката по показателя се определя по формулата: О2 = 
О2 мин. x 40, О2 у в която: • О2 е оценката на срока за отстраняване на несъответствия 
на оценявания участник; • О2 мин. е най-краткият предложен срок за отстраняване на 
несъответствия от участниците; • О2 у е предложеният срок за отстраняване на 
несъответствия от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: 1. Общата комплексна 
оценка (КО) за класиране на участниците се формира при следната формула: 
КО=О1+О2. Максималната КО е 100 точки. Комисията прилага методиката на 
оценяване, базираща се на точкова система. Класирането на допуснатите оферти се 
извършва в низходящ ред въз основа посочената методика и показатели. 2. Когато КО 
на две или повече оферти са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по- изгодни предложения, преценени в следния ред: а) по-ниска предложена 
цена; б) по-изгодно предложение за размера на разходите, сравнени в низходящ ред 
съобразно тяхната тежест; в) по-изгодно предложение по показатели извън посочените 
по букви „а“ и „б“, сравнени в низходящ ред съобразно тяхната тежест. 3. Когато 
участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с предходната точна, 
класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/595340
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Централизирана електронна платформа – Централизирана автоматизирана 
информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/ (наричана в 
това обявление и документацията за обществената поръчка за краткост „платформа
/платформата“ или "система/системата").

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/595340
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone

https://app.eop.bg/today/595340
https://app.eop.bg/today/595340
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Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 3 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 14/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата (централизираната електронна платформа – Централизирана 
автоматизирана информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС 
ЕОП/, наричана в настоящото обявление и документацията за обществената поръчка за 
краткост „платформа/платформата“).
Informacje dodatkowe: Председателят на комисията по чл.103 от ЗОП и чл.51, ал.1 от 
ППЗОП декриптира получените чрез платформата (централизираната електронна 
платформа – Централизирана автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/) оферти, след което в публичната преписка на 
поръчката автоматично се визуализират наименованията, съответно имената, на 
участниците, включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и 
информация за датата и часа на подаването.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Изпълнението на обществената поръчка (в 
частта на обособената позиция) се осъществява на база на периодични доставки в 
съответствие с предварително (ежеседмично) подадени заявки от възложителя. Всяка 
доставка на хранителни продукти се извършват след писмена заявка от страна на 
възложителя, предоставяна на изпълнителя всеки петък (респ. последен работен ден от 
седмицата) до 17:00 часа за следващата седмица чрез обекта - краен получател. 
Заявката следва да се предостави в писмена форма по електронен път – чрез ЦАИС 
ЕОП, по факс или на електронна поща / на представител на изпълнителя и да бъде 
изготвена по установен от страните образец, като съдържа подробно описание на 
заявените артикули, техните количества и график за доставката им. Изпълнителят е 
длъжен да доставя заявените хранителни продукти съгласно графика за доставката, 
посочен в заявката им. Подробни данни: съгласно проекта на договор.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak
Zasady finansowe: Условията и сроковете за извършване на плащания към изпълнителя 
по договора за изпълнение на обществената поръчка: Заплащането на всяка заявена 
доставка се извършва на база на документ, удостоверяващ приемането на стоката 
(протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ), подписан от 
оправомощени представители на възложителя и изпълнителя и съдържащ видовете, 
количеството, партидните номера на доставените хранителни продукти, тяхната 
единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, съдържаща данни за 
доставката, както и всички необходими законови реквизити. Заплащането се извършва 
по банков път по посочена от изпълнителя банкова сметка в срок от 30 /словом: 
тридесет/ дни от датата на подписване на документ, удостоверяващ приемането на 
стоката (протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ) и от 
издаване на фактурата. Подробни данни: съгласно проекта на договор.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
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Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно разпоредбата на чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП 
решението за откриване на процедурата, с което е одобрено и настоящото обявление, 
подлежи на обжалване пред Комисия за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА 
С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja rozpatrująca oferty: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ 
РАЗСТРОЙСТВА

5.1.  Część zamówienia: LOT-0005
Tytuł: Обособена позиция № 5: „Доставка на хляб и хлебни изделия“
Opis: Периодични доставки в съответствие с предварително подадени заявки франко 
складовата база на ДПЛПР- с. Петково, находяща се в с. Петково, община Смолян. 
Видовете хранителни продукти, които следва да бъдат доставени от изпълнителя на 
база на получени от него заявки за доставки, са посочени в количествената сметка за 
обособената позиция, неразделна част от техническата спецификация, съдържаща се в 
книга I, неразделна част от документацията за обществената поръчка. Посочените 
количества са прогнозни и са уговорени в полза на възложителя. Възложителят 
заплаща на изпълнителя единствено действително заявените и доставени количества 
хранителни продукти. Прогнозни /индикативни/ количества на включените в обособената 
позиция хранителни продукти, които следва да се доставят са, както следва: Хляб 
„Пълнозърнест“ – опаковка 0.650 гр./бр., - 4000 бр. Хляб „Типов“ - опаковка 0.650 гр./бр., 
- 1000 бр, Хляб „Добруджа“ - опаковка 0.650 гр./бр. - 28000 бр., Кифла с мармалад -100 
гр.- 1000 бр., Милинка -100 гр.- 500 бр., Поничка- 60 гр. - 500 бр., Кашкавалка- 100 гр. – 
500 бр. Сиренка -100 гр. - 1000 бр., Пица -100 гр. – 100 бр. Скрита пица-100 гр.- 100 бр. 
Баничка- 100 гр. - 300 бр., Балатонка – 100 гр. – 1000 бр., Геврек -100 гр. - 300 бр., 
Козунак- 300 гр. - 500 бр., Кори за баница – 1500 бр., Паста-100 гр. – 1000 бр., 
Тулумбичка – 100 гр. - 300 бр., Баклава – 100 гр. – 500 бр., Реване - 100 гр. – 500 бр. ​​​​​​​
Wewnętrzny identyfikator: 596277

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 15810000 Pieczywo, świeże wyroby piekarskie i ciastkarskie

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące
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5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.5.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 36 751,00 EUR

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne
Zielone zamówienia - Kryteria: Brak kryteriów zielonych zamówień publicznych

5.1.8.  Kryteria dostępności
Kryteria dostępności dla osób niepełnosprawnych nie zostały uwzględnione, ponieważ 
przedmiot zamówienia nie jest przeznaczony dla osób fizycznych

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Участникът следва да е вписан в съответното подразделение на 
публичния национален регистър по чл.24, ал.1 от Закона за храните, поддържан от 
Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“) на официалната ѝ интернет 
страница, въз основа на регистриран/регистрирани и/или одобрен/одобрени обект
/обекти за производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни 
продукти, включени в съответната обособена позиция, за която се подава оферта, 
съгласно разпоредбата на чл.23, ал.1 от Закона за храните или чл.12, ал.1 от Закона за 
храните (отм., ДВ, бр. 52 от 9.06.2020 г.), а за чуждестранно лице – в аналогичен 
регистър или списък съгласно законодателството на държавата, в която е установено. 
Важно: Хипервръзка към регистрите, съдържащи се на официалната интернет страница 
на Българската агенция по безопасност на храните („БАБХ“): https://bfsa.egov.bg/wps

 В разпоредбата на т.4 от § 1 от Допълнителната разпоредба /portal/bfsa-web/registers.
към Закона за храните са определени отделни групи храни, обединени на базата на 
произхода и състава на включените в тях храни. Съгласно разпоредбата на § 5 от 
Преходните и заключителните разпоредби към Закона за храните издадените до 
влизането в сила на този закон удостоверения за регистрация на обекти за 
производство и търговия с храни запазват действието си за срока, за който са издадени. 
Забележка: При подаване на заявлението за участие и офертата обстоятелството се 
удостоверява в част ІV, раздел А, т.1 (Поле „Вписване в съответен професионален 
регистър“) от единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), като се 
попълва информация относно вписването на участника в съответния професионален 
регистър в държавата членка, в която е установен, и се посочва дали съответният
/съответните документ/документи е/са на разположение в електронен формат, както и 
уеб адрес, орган или служба, издаващ/издаваща документа/документите за регистрация 
и точно позоваване на документа/документите. В случаите на чл.67, ал.5 и чл.112, ал.1, 
т.2 от ЗОП обстоятелството се доказва с представяне на документ, удостоверяващ, че 
участникът има право да изпълнява възлаганата дейност в Република България, 

https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
https://bfsa.egov.bg/wps/portal/bfsa-web/registers
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включително е извършил съответна регистрация (притежава правоспособност) за 
изпълнение на доставки с обхват, отговарящ на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция, за която е подадена оферта – декларация
/копие от документ, в която/който се съдържа посочване на съответния публичен 
регистър, който съдържа информация за наличието на регистрация и/или одобрение за 
производство, преработка и/или дистрибуция на видовете хранителни продукти, 
включени в съответната обособена позиция; или копие от документ (удостоверение) за 
регистрация съгласно разпоредбата на чл.12, ал.9 от Закона за храните (отм., ДВ, бр. 52 
от 9.06.2020 г.); или копие от еквивалентен документ, издаден от компетентен орган 
съгласно съответния национален закон на държавата, в която участникът е установен, 
доказващ еквивалентното право (за чуждестранен участник). Приложима е 
възможността за доказване и чрез представяне на всякакъв друг вид аналогичен 
документ.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Финансов показател: Цена за изпълнение на поръчката (О1)
Opis: 1. Цена за изпълнение на поръчката (О1). Общата цена за изпълнение на 
поръчката се оферира в ценовото предложение на участника, изготвено съгласно 
утвърдения от възложителя образец съгласно приложение № 2, съдържащ се в книга IV, 
неразделна част от документацията за обществената поръчка. Тежестта на показателя 
оценка на предложената Цена за изпълнение на поръчката (О1) е 60 % /словом: 
шестдесет / от общата комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по 
посочения показател е 60 /словом: шестдесет / точки. Оценката по показателя се 
определя по формулата: О1 = О1 мин. x 60 , О1 у в която: • О1 е оценката на цената за 
изпълнение на поръчката на оценявания участник; • О1 мин. е най-ниската предложена 
цена за изпълнение на поръчката от участниците; • О1 у е предложената цена за 
изпълнение на поръчката от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Качествен показател: Срок за отстраняване на несъответствия (О2).
Opis: Срокът за отстраняване на несъответствия се оферира в предложението за 
изпълнение на поръчката в съответствие с техническите спецификации и изискванията 
на възложителя, изготвено съгласно утвърдения от възложителя образец съгласно 
приложение № 1, съдържащ се в книга IV, неразделна част от документацията за 
обществената поръчка. Тежестта на показателя оценка на предложения Срок за 
отстраняване на несъответствия (О2) е 40 % /словом: четиридесет / от общата 
комплексна оценка (КО), като максималният брой точки по посочения показател е 40 
/словом: четиридесет / точки. Оценката по показателя се определя по формулата: О2 = 
О2 мин. x 40, О2 у в която: • О2 е оценката на срока за отстраняване на несъответствия 
на оценявания участник; • О2 мин. е най-краткият предложен срок за отстраняване на 
несъответствия от участниците; • О2 у е предложеният срок за отстраняване на 
несъответствия от оценявания участник. Стойността на получената оценка по 
показателя се закръгля до втория знак след десетичната запетая.
Opis stosowanej metody, jeżeli nie można przypisać wagi kryteriom: 1. Общата комплексна 
оценка (КО) за класиране на участниците се формира при следната формула: 
КО=О1+О2. Максималната КО е 100 точки. Комисията прилага методиката на 
оценяване, базираща се на точкова система. Класирането на допуснатите оферти се 
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извършва в низходящ ред въз основа посочената методика и показатели. 2. Когато КО 
на две или повече оферти са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по- изгодни предложения, преценени в следния ред: а) по-ниска предложена 
цена; б) по-изгодно предложение за размера на разходите, сравнени в низходящ ред 
съобразно тяхната тежест; в) по-изгодно предложение по показатели извън посочените 
по букви „а“ и „б“, сравнени в низходящ ред съобразно тяхната тежест. 3. Когато 
участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с предходната точна, 
класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: bułgarski
Adres dokumentów zamówienia: https://app.eop.bg/today/595340
Kanał komunikacji ad hoc: 
Nazwa: Централизирана електронна платформа – Централизирана автоматизирана 
информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/ (наричана в 
това обявление и документацията за обществената поръчка за краткост „платформа
/платформата“ или "система/системата").

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://app.eop.bg/today/595340
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: bułgarski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 11/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 3 Miesiące
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 14/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Miejsce: В системата (централизираната електронна платформа – Централизирана 
автоматизирана информационна система „Електронни обществени поръчки“ /ЦАИС 
ЕОП/, наричана в настоящото обявление и документацията за обществената поръчка за 
краткост „платформа/платформата“).
Informacje dodatkowe: Председателят на комисията по чл.103 от ЗОП и чл.51, ал.1 от 
ППЗОП декриптира получените чрез платформата (централизираната електронна 
платформа – Централизирана автоматизирана информационна система „Електронни 
обществени поръчки“ /ЦАИС ЕОП/) оферти, след което в публичната преписка на 
поръчката автоматично се визуализират наименованията, съответно имената, на 
участниците, включително участниците в обединението, когато е приложимо, както и 
информация за датата и часа на подаването.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Изпълнението на обществената поръчка (в 
частта на обособената позиция) се осъществява на база на периодични доставки в 
съответствие с предварително (ежеседмично) подадени заявки от възложителя. Всяка 
доставка на хранителни продукти се извършват след писмена заявка от страна на 
възложителя, предоставяна на изпълнителя всеки петък (респ. последен работен ден от 
седмицата) до 17:00 часа за следващата седмица чрез обекта - краен получател. 

https://app.eop.bg/today/595340
https://app.eop.bg/today/595340
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Заявката следва да се предостави в писмена форма по електронен път – чрез ЦАИС 
ЕОП, по факс или на електронна поща / на представител на изпълнителя и да бъде 
изготвена по установен от страните образец, като съдържа подробно описание на 
заявените артикули, техните количества и график за доставката им. Изпълнителят е 
длъжен да доставя заявените хранителни продукти съгласно графика за доставката, 
посочен в заявката им. Подробни данни: съгласно проекта на договор.
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Zasady finansowe: Условията и сроковете за извършване на плащания към изпълнителя 
по договора за изпълнение на обществената поръчка: Заплащането на всяка заявена 
доставка се извършва на база на документ, удостоверяващ приемането на стоката 
(протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ), подписан от 
оправомощени представители на възложителя и изпълнителя и съдържащ видовете, 
количеството, партидните номера на доставените хранителни продукти, тяхната 
единична и обща цена, както и срещу издадена фактура, съдържаща данни за 
доставката, както и всички необходими законови реквизити. Заплащането се извършва 
по банков път по посочена от изпълнителя банкова сметка в срок от 30 /словом: 
тридесет/ дни от датата на подписване на документ, удостоверяващ приемането на 
стоката (протокол за доставка, търговски документ или друг съотносим документ) и от 
издаване на фактурата. Подробни данни: съгласно проекта на договор.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organ odwoławczy: Комисия за защита на конкуренцията
Informacje o terminach odwołania: Съгласно разпоредбата на чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП 
решението за откриване на процедурата, с което е одобрено и настоящото обявление, 
подлежи на обжалване пред Комисия за защита на конкуренцията в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл.100, ал.3 от ЗОП.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: ДОМ ЗА 
ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА 
С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
Organizacja rozpatrująca oferty: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ 
РАЗСТРОЙСТВА

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: ДОМ ЗА ПЪЛНОЛЕТНИ ЛИЦА С ПСИХИЧНИ РАЗСТРОЙСТВА
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Numer rejestracyjny: 0006151181489
Adres pocztowy: с.Петково, Община Смолян 4740
Miejscowość: с.Петково
Kod pocztowy: 4740
Podpodział krajowy (NUTS): Смолян (BG424)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: ELKA ROSENOVA KAMENOVA
E-mail: dvpr_petkovo@abv.bg
Telefon: +35930292229
Profil nabywcy: https://app.eop.bg/buyer/34989
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Комисия за защита на конкуренцията
Numer rejestracyjny: 000698612
Adres pocztowy: бул. Витоша № 18
Miejscowość: София
Kod pocztowy: 1000
Podpodział krajowy (NUTS): София (столица) (BG411)
Kraj: Bułgaria
Punkt kontaktowy: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Adres strony internetowej: http://www.cpc.bg
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 27ffb13f-4427-40e6-b927-7ed995f89399  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 04/08/2026 10:30:38 (UTC+03:00) czas wschodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: bułgarski
Numer publikacji ogłoszenia: 541437-2026
Numer wydania Dz.U. S: 149/2026
Data publikacji: 05/08/2026
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